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Sicherheitshinweise 
 Halten Sie die Verpackungsmaterialien von Kindern fern. Es besteht 

Erstickungsgefahr! 
 Das Transport-Rollbrett ist für eine Belastung von insgesamt ca.  

200 kg konstruiert. Achten Sie darauf, das Transport-Rollbrett nicht zu 
überlasten oder einseitig zu belasten. Missbrauchen Sie das Trans-
port-Rollbrett nicht für andere Zwecke. 

Safety Notes 
 Keep packaging materials out of reach of children. There is risk of 

suffocation! 
 The transport trolley is designed for total load of approx. 200 kg. Take 

care not to overload the transport trolley or to load it single-sided. Do 
not use the transport trolley for a purpose for which it is not designed. 

Instruction de sécurité 
 Conservez l'emballage hors de portée des enfants. Risque d'étouffe-

ment! 
 La carte de rouleau de transport est conçu pour une charge de  

200 kilogrammes environ au total. Veiller à ce que le transport Roll-
brett ne pas surcharger ou en surchargeant unilatérale. Abuser du 
rouleau commission du transport à d'autres fins.  

Istruzioni di sicurezza 
 Tenere l’imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Rischio di 

soffocamento! 
 La rulliera di trasporto è progettato per un carico di circa 200 kg in 

totale. Assicurarsi che il trasporto Rollbrett non sovraccaricare o so-
vraccarico unilaterale. Abusando del consiglio rullo di trasporto per altri 
scopi. 
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Bauen Sie den Handgriff an das 
Transport-Rollbrett, wie in den 
Bildern gezeigt. 

Ziehen Sie die Schrauben und 
Muttern fest an, bevor Sie das 
Transport-Rollbrett verwenden. 

Mount the handle onto the 
transport trolley as shown on the 
pictures. 

Tighten all screws and nuts before 
using the transport trolley. 

Reinigung 
Reinigen Sie das Transport-
Rollbrett mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie keine scheuernden 
oder aggressiven Reiniger. Lagern 
Sie das Transport-Rollbrett an 
einem vor Feuchtigkeit geschützten 
Ort. 

Cleaning 
Clean the transport trolley with a 
lightly moistened cloth. 

Do not use abrasives or aggressive 
detergents. Store the transport 
trolley in a dry place and protect it 
from moisture. 
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Werter Kunde, 
bitte helfen Sie mit, Abfall zu vermeiden. 
Sollten Sie sich einmal von diesem Artikel trennen wollen, so bedenken Sie 
bitte, dass viele seiner Komponenten aus wertvollen Rohstoffen bestehen und 
wiederverwertet werden können. 
Entsorgen Sie ihn daher nicht in die Mülltonne, sondern führen Sie ihn bitte 
Ihrer Sammelstelle für Wertstoffe zu. 

Dear Customer, 
Please help avoid waste materials. 
If you at some point intend to dispose of this article, then please keep in mind 
that many of its components consist of valuable materials, which can be 
recycled. 
Please do not discharge it in the rubbish bin, but check with your local council 
for recycling facilities in your area. 

Entsorgung | Disposal 


